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שִׁמְעוּ־1
सुनो–
H8085

ֹ֣את ז
यह
H2063

ית־ בֵּֽ
घराना–

ב יַעֲקֹ֗
याकूब–का
H3290

הַנִּקְרָאִים֙
जो–कहलाते–हैं
H7121

ם בְּשֵׁ֣
नाम–से
H8034

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

י וּמִמֵּ֥
और–पानी–से
H4325

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

יָצָא֑וּ
िनकले
H3318

נִּשְׁבָּעִי֣ם  ׀הַֽ
जो–शपथ–खाते–हैं
H7650

ם בְּשֵׁ֣
नाम–से
H8034

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

וּבֵאלֹהֵ֤י
और–एलोहीम–को
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

ירוּ יַזְכִּ֔
वे–याद–करते–हैं
H2142

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

בֶאֱמֶ֖ת
सच्चाइ�–में
H0571

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה׃ בִצְדָקָֽ
धािमर्कता–में
H6666

यहोवा कहता है, “याकूब के पिरवार, तू मेरी बात सुन। तुम लोग अपने आप को ‘इस्राएल’ कहा करते हो। तुम यहूदा के घराने से वचन देने के िलये यहोवा 
का नाम लेते हो। तुम इस्राएल के परमेश्वर की प्रशंसा करते हो। िकन्तु जब तुम ये बातें करते हो तो सच्चे नहीं होते हो और िनष्ठावान नहीं रहते।

י־2 כִּֽ
क्याेंिक–

מֵעִ֤יר
नगर–से

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
पिवत्र–के
H6944

אוּ נִקְרָ֔
वे–कहलाते–हैं
H7121

וְעַל־
और––

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम–पर
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

נִסְמָכ֑וּ
वे–टेकते–हैं
H5564

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

שְׁמֽוֹ׃
उसका–नाम
H8034

ס
׃

“तुम लोग अपने को पिवत्र नगरी के नागिरक कहते हो। तुम इस्राएल के परमेश्वर के भरोसे रहते हो। उसका नाम सव�शिक्तमान यहोवा है।

אשֹׁנוֹת3֙ הָרִֽ
पहली–बातें
H7223

מֵאָז֣
उस–समय–से

דְתִּי הִגַּ֔
मैंने–बताया
H5046

י וּמִפִּ֥
और–मेरे–मुख–से
H6310

יָצְא֖וּ
वे–िनकलीं
H3318

וְאַשְׁמִיעֵם֑
और–मैंने–उन्हें–सुनाया
H8085

ם פִּתְאֹ֥
अचानक
H6597

יתִי עָשִׂ֖
मैंने–िकया

אנָה׃ ֹֽ וַתָּב
और–वे–आइ�ं
H0935

“मैंने तुम्हें बहुत पहले उन वस्तुआें के बारे में तुम्हें बताया था जो आगे घटेंगी। मैंने तुम्हें उस वस्तुआें के बारे में बताया था, और िफर अचानक मैंने बातें घटा दीं।

י4 מִדַּעְתִּ֕
जानने–से–मेरे
H1847

י כִּ֥
िक

ה קָשֶׁ֖
कठोर
H7186

אָתָּ֑ה
तू

וְגִ֤יד
और–नस
H1517

֙ בַּרְזֶל
लोहे–की
H1270

ךָ עָרְפֶּ֔
तेरी–गद�न
H6203

וּמִצְחֲךָ֖
और–तेरा–माथा
H4696

ׁה׃ נְחוּשָֽ
पीतल
H5154

मैंने इसिलए वह िकया था क्याेंिक मुझको ज्ञात था िक तुम बहुत िजद्दी हो। मैंने जो कुछ भी बताया था उस पर िवश्वास करने से तुमने मना िकया। तुम बहुत 
िजद्दी थे,जैसे लोहे की छड़ नहीं झुकती है। यह बात एसेी थी जैसे तुम्हारा िसर काँसे का बना हुआ है।

וָאַגִּ֤יד5
और–मैंने–बताया
H5046

לְךָ֙
तुझे

ז מֵאָ֔
उस–समय–से

בְּטֶ֥רֶם
पहले–िक
H2962

תָּב֖וֹא
वह–आए
H0935

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֑
मैंने–तुझे–सुनाया
H8085

פֶּן־
कहीं–
H6435

תֹּאמַר֙
तू–कहे
H0559

י עָצְבִּ֣
मेरी–मूितर्–ने

ם עָשָׂ֔
उन्हें–िकया

י וּפִסְלִ֥
और–मेरी–खोदी–मूितर्–ने
H6459

י וְנִסְכִּ֖
और–मेरी–ढली–मूितर्–ने
H5262

ם׃ צִוָּֽ
उन्हें–आज्ञा–दी
H6680

इसिलए मैंने तुमको पहले ही बता िदया था, उन सभी एसेी बाताें को जो घटने वाली हैं। जब वे बातें घटी थी उससे बहुत पहले मैंने तुम्हें वह बता दी थीं। मैंने 
एसेा इसिलए िकया था तािक तू कह न सके िक, ‘ये काम हमारे देवताआें ने िकये, ये बातें हमारे देवताआें ने, हमारी मूितर्याें ने घटायी हैं।’”
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שָׁמַ֤עְת6ָּֽ
तूने–सुना
H8085

חֲזֵה֙
देख
H2372

הּ כֻּלָּ֔
इस–सब–को
H3605

ם וְאַתֶּ֖
और–तुम

הֲל֣וֹא
क्या–नहीं
H3808

תַגִּ֑ידוּ
बताओगे
H5046

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֤
मैंने–तुझे–सुनाया
H8085

חֲדָשׁוֹת֙
नइ�–बातें
H2319

תָּה מֵעַ֔
अब–से
H6258

וּנְצֻר֖וֹת
और–िछपी–हुइ�
H5341

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
तूने–उन्हें–जाना
H3045

“तूने उन सभी बाताें को जो हो चुकी हैं, देखा और सुना है। ए तुझको ये समाचार दूसराें को बताना चािहए। अब मैं तुझे नयी बातें बताना आरम्भ करता हू ँ
िजनको तू अभी नहीं जानता है।

ה7 עַתָּ֤
अब
H6258

֙ נִבְרְאוּ
वे–सृजी–गइ�ं

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ז מֵאָ֔
उस–समय–से

וְלִפְנֵי־
और–पहले–
H6440

י֖וֹם
िदन–से
H3117

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ם שְׁמַעְתָּ֑
तूने–उन्हें–सुना
H8085

פֶּן־
कहीं–
H6435

תֹּאמַ֖ר
तू–कहे
H0559

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

ין׃ יְדַעְתִּֽ
मैंने–उन्हें–जाना
H3045

ये वे बातें नहीं हैं जो पहले घट चुकी है। ये बातें एसेी हैं जो अब शुरू हो रही हैं। आज से पहले तूने ये बातें नहीं सुनी। सो तू नहीं कह सकता, ‘हम तो इसे 
पहले से ही जानते हैं।’

גַּ֣ם8
हां
H1571

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
तूने–सुना
H8085

גַּם֚
हां
H1571

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְתָּ יָדַ֔
तूने–जाना
H3045

גַּ֕ם
हां
H1571

ז מֵאָ֖
उस–समय–से

לאֹ־
नहीं–
H3808

פִתְּחָה֣
खोला–गया

אָזְנֶךָ֑
तेरा–कान
H0241

י כִּ֤
क्याेंिक

֙ יָדַעְ֙תִּי
मैंने–जाना
H3045

בָּג֣וֹד
िवश्वासघात
H0898

תִּבְגּ֔וֹד
तू–िवश्वासघात–करेगा
H0898

עַ וּפֹשֵׁ֥
और–अपराधी
H6586

טֶן מִבֶּ֖
गभ�–से
H0990

רָא קֹ֥
बुलाया–गया
H7121

ךְ׃ לָֽ
तुझे

िकन्तु तूने कभी उस पर कान नहीं िदया जो मैंने कहा। तूने कुछ नहीं सीखा। तूने मेरी कभी नहीं सुनी, िकन्तु मैंने तुझे उन बाताें के बारे में बताया क्याेंिक मैं 
जानता न था िक तू मेरे िवरोध में होगा। अरे! तू तो िवद्रोही रहा जब से तू पैदा हुआ।

לְמַ֤עַן9
के–िलए
H4616

֙ שְׁמִי
अपने–नाम–के
H8034

יךְ אַאֲרִ֣
मैं–लंबा–करंूगा
H0748

י אַפִּ֔
अपना–क्रोध
H0639

י וּתְהִלָּתִ֖
और–अपनी–स्तुित–के–िलए
H8416

אֶחֱטָם־
मैं–रोकंूगा–
H2413

לָךְ֑
तेरे–िलए

י לְבִלְתִּ֖
तािक–नहीं
H1115

ךָ׃ הַכְרִיתֶֽ
तुझे–काट–डालूं
H3772

“िकन्तु मैं धीरज धरँूगा। एसेा मैं अपने िलये करँूगा। मुझको क्रोध नहीं आया इसके िलये लोग मेरा यश गायेंगे। मैं अपने क्रोध पर काबू करँूगा िक तुम्हारा 
नाश न करँू। तुम मेरी बाट जोहते हुए मेरा गुण गाओगे।

הִנֵּ֥ה10
देखो
H2009

יךָ צְרַפְתִּ֖
मैंने–तुझे–तपाया
H6884

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

בְכָסֶ֑ף
चांदी–से
H3701

יךָ בְּחַרְתִּ֖
मैंने–तुझे–चुना
H0977

בְּכ֥וּר
भट्ठी–में
H3564

נִי׃ עֹֽ
दुख–की
H6040

“देख, मैं तुझे पिवत्र करँूगा। चाँदी को शुद्ध करने के िलये लोग उसे आचँ में डालते हैं! िकन्तु मैं तुझे िवपित्त की भट्टी में डालकर शुद्ध करँूगा।

לְמַעֲנִי11֧
अपने–िलए
H4616

לְמַעֲנִי֛
अपने–िलए
H4616

ה אֶעֱשֶׂ֖
मैं–करंूगा

י כִּ֣
क्याेंिक

אֵי֣ךְ
कैसे

יֵחָל֑
अपिवत्र–हो

י וּכְבוֹדִ֖
और–अपनी–मिहमा
H3519

לְאַחֵ֥ר
दूसरे–को
H0312

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ן׃ אֶתֵּֽ
मैं–दंूगा
H5414

ס
׃

यह मैं स्वयं अपने िलये करँूगा! तू मेरे साथ एसेे नहीं बरतेगा, जैसे मेरा महत्त्व न हो। िकसी िमथ्या देवता को मैं अपनी प्रशंसा नहीं लेने दूगँा।
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שְׁמַ֤ע12
सुन
H8085

֙ אֵלַי
मेरी–ओर
H0413

ב יַֽעֲקֹ֔
हे–याकूब
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–इस्राएल
H3478

י מְקֹרָאִ֑
मेरे–बुलाए–हुए
H7121

אֲנִי־
मैं–
H0589

הוּא֙
वही
H1931

אֲנִי֣
मैं
H0589

רִאשׁ֔וֹן
पहला
H7223

ף אַ֖
हां
H0637

אֲנִ֥י
मैं
H0589

אַחֲרֽוֹן׃
अंितम
H0314

“याकूब, तू मेरी सुन! हे इस्राएल के लोगाें, मैंने तुम्हें अपने लोग बनने को बुलाया है। तुम इसिलए मेरी सुनाें! मैं परमेश्वर हू,ँ मैं ही आरम्भ हू ँऔर मैं ही अन्त हू।ँ

אַף־13
हां–
H0637

֙ יָדִי
मेरे–हाथ–ने
H3027

יָסְ֣דָה
नींव–रखी
H3245

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी–की
H0776

ימִינִ֖י וִֽ
और–मेरे–दािहने–हाथ–ने
H3225

טִפְּחָה֣
फैलाया
H2946

שָׁמָיִ֑ם
आकाश–को
H8064

א קֹרֵ֥
बुलाता–है
H7121

אֲנִי֛
मैं
H0589

אֲלֵיהֶ֖ם
उन्हें
H0413

יַעַמְד֥וּ
वे–खड़े–होते–हैं
H5975

ו׃ יַחְדָּֽ
एक–साथ

मैंने स्वयं अपने हाथाें से धरती की रचना की। मेरे दािहने हाथ ने आकाश को बनाया। यिद मैं उन्हें पुकारँू तो दोनाें साथ—साथ मेरे सामने आयेंगे।

הִקָּבְצ֤ו14ּ
इकटे्ठ–हो
H6908

כֻלְּכֶם֙
तुम–सब
H3605

עוּ וּֽשֲׁמָ֔
और–सुनो
H8085

י מִ֥
िकसने
H4310

בָהֶ֖ם
उनमें–से

הִגִּ֣יד
बताया
H5046

אֶת־
–
H0853

אֵלֶּ֑ה
ये–बातें
H0428

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֲהֵב֔וֹ
उससे–प्रेम–करता–है
H0157

ה יַעֲשֶׂ֤
वह–पूरा–करेगा

חֶפְצוֹ֙
अपनी–इच्छा
H2656

ל בְּבָבֶ֔
बाबेल–में
H0894

וּזְרֹע֖וֹ
और–उसकी–भुजा
H2220

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
किस्दयाें–पर
H3778

“इसिलए तुम सभी जो आपस में इकटे्ठ हुए हो मेरी बात सुनाें! क्या िकसी झूठे देव ने तुझसे एसेा कहा है िक आगे चल कर एसेी बातें घिटत हाेंगी नहीं।” 
यहोवा इस्राएल से िजसे, उस ने चुना है, प्रेम करता है। वह जैसा चाहेगा वैसा ही बाबुल और कसिदयाें के साथ करेगा।

אֲנִ֥י15
मैंने
H0589

אֲנִי֛
मैंने
H0589

רְתִּי דִּבַּ֖
कहा
H1696

אַף־
हां–
H0637

יו קְרָאתִ֑
मैंने–उसे–बुलाया
H7121

יו הֲבִיאֹתִ֖
मैंने–उसे–लाया
H0935

יחַ וְהִצְלִ֥
और–सफल–होगा

דַּרְכּֽוֹ׃
उसका–माग�
H1870

यहोवा कहता है िक मैंने तुझसे कहा था, “मैं उसको बुलाऊँगा और मैं उसको लाऊँगा और उसको सफल बनाऊँगा!

קִרְב֧ו16ּ
पास–आओ
H7126

אֵלַי֣
मेरे
H0413

שִׁמְעוּ־
सुनो–
H8085

את ֹ֗ ז
यह
H2063

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

מֵראֹשׁ֙
आरंभ–से

תֶר בַּסֵּ֣
िछपकर

רְתִּי דִּבַּ֔
मैंने–कहा
H1696

מֵעֵ֥ת
जब–से
H6256

הּ הֱיוֹתָ֖
इसका–होना
H1961

ם שָׁ֣
वहां
H8033

אָנִ֑י
मैं
H0589

ה וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

אֲדֹנָי֧
आदोनाइ�
H0136

יְהוִה֛
यहोवा–ने
H3069

נִי שְׁלָחַ֖
मुझे–भेजा–है
H7971

וְרוּחֽוֹ׃
और–उसकी–आत्मा–ने
H7307

פ
׃

मेरे पास आ और मेरी सुन! मैंने आरम्भ में साफ—साफ बोला तािक लोग मुझे सुन ले और मैं उस समय वहाँ पर था जब बाबुल की नींव पड़ी।” इस पर 
यशायाह ने कहा, अब देखो, मेरे स्वामी यहोवा ने इन बाताें को तुम्हें बताने के िलये मुझे और अपनी आत्मा को भेजा है।

ה־17 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַ֧ר
कहा
H0559

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

גֹּאַלְךָ֖
तेरे–छुड़ाने–वाले

קְד֣וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–का
H3478

י אֲנִ֨
मैं
H0589

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
तेरा–एलोहीम
H0430

מְלַמֶּדְךָ֣
तुझे–िसखाने–वाला
H3925

יל לְהוֹעִ֔
लाभ–के–िलए
H3276

יכֲךָ֖ מַדְרִֽ
तुझे–चलाने–वाला
H1869

רֶךְ בְּדֶ֥
माग�–में
H1870

ךְ׃ תֵּלֵֽ
िजसमें–तू–चले
H3212

यहोवा जो मुिक्तदाता है और इस्राएल का पिवत्र है, कहता है, “तेरा यहोवा परमेश्वर हू।ँ मैं तुझको िसखाता हू ँिक क्या िहतकर है। मैं तुझको राह पर िलये 
चलता हू ँजैसे तुझे चलना चािहए।
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ל֥וּא18
काश
H3863

בְתָּ הִקְשַׁ֖
तूने–ध्यान–िदया–होता
H7181

לְמִצְוֹתָ֑י
मेरी–आज्ञाआें–पर
H4687

י וַיְהִ֤
और–होती
H1961

כַנָּהָר֙
नदी–की–तरह
H5104

ךָ שְׁלוֹמֶ֔
तेरी–शांित
H7965

וְצִדְקָתְךָ֖
और–तेरी–धािमर्कता
H6666

י כְּגַלֵּ֥
लहराें–की–तरह
H1530

ם׃ הַיָּֽ
समुद्र–की
H3220

यिद तू मेरी मानता तो तुझे उतनी शािन्त िमल जाती िजतनी नदी भर करके बहती है। तुझ पर उत्तम वस्तुएँ एसेी छा जाती जैसे समुद्र की तरंग हाें।

י19 וַיְהִ֤
और–होती
H1961

֙ כַחוֹל
रेत–की–तरह
H2344

ךָ זַרְעֶ֔
तेरी–संतान
H2233

י וְצֶאֱצָאֵ֥
और–वंशज
H6631

מֵעֶ֖יךָ
तेरे–पेट–के
H4578

כִּמְעֹתָ֑יו
उसके–कणाें–की–तरह
H4579

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִכָּרֵ֧ת
काटा–जाता
H3772

וְֽלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יִשָּׁמֵ֛ד
नाश–होता
H8045

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

מִלְּפָנָֽי׃
मेरे–सामने–से
H6440

यिद तू मेरी मानता तो तेरी सन्तानें बहुत बहुत होतीं। तेरी सन्तानें वैसे अनिगनत हो जाती जैसे रेत के असंख्य कण होते हैं। यिद तू मेरी मानता तो तू नष्ट नहीं 
होता। तू भी मेरे साथ में बना रहता।”

צְא֣ו20ּ
िनकलो
H3318

֮ מִבָּבֶל
बाबेल–से
H0894

בִּרְח֣וּ
भागो
H1272

מִכַּשְׂדִּים֒
किस्दयाें–से
H3778

בְּק֣וֹל
आवाज़–से

רִנָּ֗ה
जयजयकार–की
H7440

הַגִּ֤ידוּ
बताओ
H5046

֙ הַשְׁמִי֙עוּ
सुनाओ
H8085

את ֹ֔ ז
यह
H2063

הוֹצִיא֖וּהָ
इसे–िनकालो
H3318

עַד־
–
H5704

קְצֵה֣
छोर–तक

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

אִמְר֕וּ
कहो
H0559

גָּאַ֥ל
छुड़ाया

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

עַבְדּ֥וֹ
अपने–दास
H5650

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूब–को
H3290

हे मेरे लोगाें, तुम बाबुल को छोड़ दो! हे मेरे लोगाें तुम कसिदयाें से भाग जाओ! प्रसन्नता में भरकर तुम लोगाें से इस समाचार को कहो! धरती पर दूर दूर इस 
समाचार को फैलाओ! तुम लोगाें को बता दो, “यहोवा ने अपने दास याकूब को उबार िलया है!”

א21 ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

צָמְא֗וּ
वे–प्यासे–थे
H6770

בָּחֳרָבוֹת֙
जंगलाें–में
H2723

ם הֽוֹלִיכָ֔
उसने–उन्हें–चलाया
H3212

יִם מַ֥
पानी
H4325

מִצּ֖וּר
चट्टान–से
H6697

הִזִּ֣יל
उसने–बहाया
H5140

לָמ֑וֹ
उनके–िलए

בְקַע־ וַיִּ֨
और–उसने–चीरा–
H1234

צ֔וּר
चट्टान–को
H6697

וַיָּזֻב֖וּ
और–बहा
H2100

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

यहोवा ने अपने लोगाें को मरूस्थल में राह िदखाइ�, और वे लोग कभी प्यासे नहीं रहे! क्याें क्याेंिक उसने अपने लोगाें के िलये चट्टान फोड़कर पानी बहा िदया!

אֵי֣ן22
नहीं–है
H0369

שָׁל֔וֹם
शांित
H7965

אָמַ֥ר
कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
दुष्टाें–के–िलए
H7563

ס
׃

िकन्तु परमेश्वर कहता है, “दुष्टाें को शांित नहीं है!”
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